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ABSTRACT

Despite the fact that English and Kazakh languages are rich in
antonyms, which are universal phenomenon, in particular, the comparative
study of antonyms in English and Kazakh languages is almost incomplete.
In order to supplement it, the article provides an overview of the concept of
antonyms in English and Kazakh languages, and reveals how often
antonyms have been studied by other researchers. Conducted analysis of
antonyms in English and Kazakh languages reveals the structural features of
each language, their similarities and differences. Also, examples of
antonyms as part the phraseological units with antonymous components
were given, which were taken and analyzed from lexicographic dictionaries
of the two studied languages, and based on the analysis of the dictionaries,
it was determined how often different root and single-root antonyms occur.
The practical significance of this work may affect its use in the teaching of
the two languages under study, in comparative linguistics.

Keywords: antonymy, lexis, structural analysis, single-root, different root,
English language, Kazakh language.

1. Introduction

Antonyms are a universal means of language, and therefore
nowadays the study of antonyms is widely considered in linguistics, but the
desire to study them has not diminished. Although it has been studied so
far, there are many problems for researchers in identifying them, and it can
be said that there is no common definition of the antonym. Also, a
comparative study of antonyms in two unrelated languages with different
structures is of great interest. Antonyms are words that compare the quality,
volume, size, properties of things. Antonyms are nominative units that are
opposite in their meaning, and serve to determine the opposite phenomena
of objective reality [1].

If we consider the concept of "antonym" in English language, then
today there is a significant amount of work on this topic. Next, we consider
some definitions of antonyms. As Antrushina G. B. notes, antonyms are used
to define words of the same categories of parts of speech that have the
opposite meaning, such as up - down, light - dark [2]. Another researcher
Arnold I. V. in his work notes, that the antonyms are words that are opposite
in meaning and different in sound. Antonyms are far from possible for all
words in a language, since not every concept has a corresponding and
contrasting concept [3]. And Aarts B. notes, that the antonym is used both
in a broad sense equivalent to the “opposite”, and in a limited sense,
covering opposite adjectives [4]. Ginzburg R. S. defines antonyms as words
characterized by semantic polarity or opposite meaning, also the term
“opposite meaning” is rather vague and allows for a significantly different
interpretation [5].
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Although the study of antonyms is less common in Kazakh language than in English, a number of researchers
have contributed to this problem. According to Akhanov K., words with opposite meanings are antonyms [6]. As
Akhanov K., Sagyndykuly B. determines antonyms, as words which are opposite to each other. According to him, the
antonym is formed only from words that express qualitative concepts [7]. Also according to Kaliev G. and Bolganbaev
A., antonyms are formed by comparing and contrasting the criticism and quality of things, more or less properties, as
well as quantity [8]. Researchers' definition of an antonym suggests that the meanings of antonym words are
contradictory. Antonyms allow us to express briefly the opposite of specific thoughts, often for the contrast [9].

2. Methods

The wide variety of classifications available in different structural languages, the varying degree of study of this
problem in the linguistics of individual languages, the poorly studied issue in the field of comparative linguistics poses
new challenges for researchers and predetermines interest in this problem [10].

The possibility of a structural description of antonyms, the identification of their specific and common features
in relation to different languages, on the one hand, and the significant role that antonyms play in a language, on the
other hand, make it possible to speak with full right about antonyms not only as an internal systemic phenomenon,
but also as one of the universals of the lexical system of the language as a whole [11]. Antonyms in English language
on semantics and structure have been thoroughly studied from various points of view by such researchers as Lipka
L., Antrushina G.B., Arnold |.V.and et al. And in Kazakh language there are no works that thoroughly studied antonyms,
but definitions of the concept of antonyms can be found in the works of Akhanov K., Sagyndykuly B., Kaliev G. and
Bolganbaev A.

The purpose of this article is to identify the structural features of two different structural languages, English
and Kazakh. To this end, we compared the structural types of two languages to further determine their similarities
and differences. The study produced a method of a comparative approach to the study of the structure of antonyms.
For this, we set the tasks:

- study the concept of antonyms in English and Kazakh languages;

- make a theoretical review and find out how much the antonyms were studied by other researchers;

- make a structural analysis of antonyms in English and Kazakh languages.

We will attempt to make a structural analysis of the antonyms in English and Kazakh languages, dividing the
antonyms into single-root and different roots.

3. Results and Discussion

Further, we consider the antonyms by their structures. According to the structural classification, antonyms
differentiate into different root and single-root.

In English, the main parts of speech can often be antonyms. In English, different root and single-root antonyms
are distinguished. Different root antonyms are words with different roots and opposite meanings. Their opposition is
enclosed within the roots. For example,

clever - awkward

marriage — divorce

storm — calm [12].

And single-root antonyms are words that express contradictory meanings by adding to the root prefixes or
suffixes with opposite meanings.

As noted by Likhacheva O.N, in English the antonymous contradiction is represented by the following image
[13]:

1) simple and derivative words

Simple words are words that consist only of one root and do not have prefixes or suffixes. Derived words are
words that are formed by adding prefixes or suffixes. For example,

comfort — discomfort

usual — unusual

perfect - imperfect

In this model of the formation of antonyms, derived words can be derived from suffixes -un, -in, -im, -dis, -il, -

2) derivative words. Derivatives include words formed by adding prefixes or suffixes, for example,

overestimate — underestimate

harmful - harmless

clouded - cloudless

In this model of the formation of antonyms, derivative words are formed by adding the prefixes “-over, -under”,
and the suffixes “—ful, -ed, -less” to the base of the word.

3) compound words. Compound ones include antonyms formed from two or more bases. For instance,
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good-tempered - bad-tempered

to switch on - to switch off.

As for Kazakh language, it is important to note, that in Kazakh language, antonyms have not been studied for
different root and single-root antonyms. In Kazakh language, the vast majority of antonyms are different root
antonyms.

In Kazakh language, as well as in English language, antonyms can be one of the most important parts of speech
that can be used as antonyms. Among them according to Sagyndykuly B., antonyms can be formed from the following
words [7]:

1) root words:

»ac — Kepi (young - old)

»Kakcbl — »kamaH (good — bad)

OHal — KublH (easy - difficult)

That is, in this case, the two root words can be antonymous pairs.

2) derivative words:

6annbik — kegennik (wealth — poverty)

awbIK — Xabblk (open - closed)

YKOFapfbl — TomeHTri (upper — lower)

The following suffixes are often used to form derivative antonyms in Kazakh language: -ni, -nbl, -Ti,- Tbl, -4i, -Abl,
-£bl, -Ti, -Kbl, -Ki, -NblIK, -NiK, -AblK, -AiK, -TbIK, -TiK, -AalA, -Ael, -Tal, -Tein, and etc.

Compared to English, derivatives in Kazakh are formed only with the help of suffixes, as Kazakh language there
is no prefixes. As Khisamova V. N notes, the absence of a method of forming antonyms using prefixes does not mean
the absence of that or other forms in the language [14].

3) root and derivative words:

6inimai — HapaH (educated - ignorant)

ap3aH — KyHAbl (cheap - valuable)

In this case, one of the pairs of antonyms is in the root form, and the other is an derivative antonym formed by
a suffix.

4) root and compound words:

6ep »akK — ap xak (one side - the other side)

aK KeHin — apamsa (kind - insidious)

TbIHbIW — Y-y (quiet — noisy).

And in this situation, one of the antonyms is in the root form, and the other is an antonym of two or more
words.

There are not many single-root antonyms in Kazakh language. Some researchers of the antonyms of Kazakh
language consider, that single-root words formed by adding the suffixes “-nbl, -ni, -gbl, -gi, -Tol, -Ti" and “-cbi3, -ciz”
can be considered antonyms. For instance,

cynbl — cycbi3 (watery — waterless)

engi — encis (inhabited - uninhabited)

However, it should be emphasized, that the other researchers do not include single-root words formed by
suffixes or prefixes with the opposite meaning in the category of antonyms, noting that the opposite meaning in
words formed from suffixes is completely different from the antonymous opposite, and more precisely, suffixes
cannot form an antonymous meaning.

Further, to determine how often different root and single-root antonyms are found in the studied languages,
we considered, for an example, the antonyms as part of phraseological units. For this, English and Kazakh dictionaries
of phraseological units were analyzed, and phraseological units with antonymous components were highlighted. In
English language, out of more than 300 phraseological units with antonymous components, the vast majority of
words that have entered into an antonymous relationship are different root antonymes,

In black and white [15].

Cork high and bottle deep [16].

Blow hot and cold, and etc.

However, only a small number are single-root antonyms. These antonyms were formed by adding the prefixes
“dis-", “un-"to the root. For example,

Agree to disagree [16].

Quote, unguote.

Unlucky in love, lucky at play, and etc.

In more than 100 phraseological units with antonymous components of Kazakh language, the majority are
also different root antonyms, for example,

KyH nemeii, TyH gemeit. (Always, constantly)
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©ni meH TipiHiH apacbiHAa. (Between life and death)

A3 ce36eH ken MarbiHa 6epy. (Brief and to the point)

Antonyms as part of these phraseological units are different root antonyms: KyH — TyH (day — night), eni — Tipi
(death - alive), a3 — ken (few, little — many, much, a lot).

And also, as in English, very few single-root antonyms were found in Kazakh language as part of phraseological
units with antonymous components.

JKaHabl MeH KaHcbi3fa apbi3 anTTbl [16]. (To complain)

B 3TOM npuMepe aHTOHUMbI «KAaHAbI» W «KAHCbI3» ABMAITCA OAHOKOPHEBbIMU, O6pa3OBaHHble MyTem
fobasneHna cypPprKcoBs «-Apl» U «-Cbi3».

4. Summary

A review of the concepts and structural features of antonyms in English and Kazakh revealed that antonyms
can be simple, derivative, compound, and that they are characterized by both different root and single-root
antonyms. Although the question of single-root antonyms remains open in the Kazakh language, since many
researchers come to conflicting opinions when classifying antonyms. Also in the studied languages, antonyms can be
represented by important significant parts of speech. In particular, the analyzed antonyms as part of phraseological
units with antonymous components revealed that the most antonyms are different-root antonyms in the two
languages under study. A distinctive feature of the two languages is the absence of prefixes in the Kazakh language,
in contrast to the English language.

5. Conclusions

Summing up, as mentioned above, antonyms are words with opposite meanings. They are a universal linguistic
phenomenon, and are found in all languages, as it is the most important part of human speech. Also, as shown by
examples, antonyms can be found in phraseological units in various structures, however, it was found that different
root antonyms are much more common.

We note that the comparative study of English and Kazakh language remains relevant and does not have an
unambiguous solution, it also requires a more thorough study in various aspects. It is worth noting, that the antonyms
of the English language have been studied many times in various aspects, but this cannot be said about the Kazakh
language compared to English. The different degrees of knowledge of the concept of antonyms in two languages, as
well as the poorly studied Kazakh, made it necessary to cover this problem.
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